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AGREEMENT BETWEEN
THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN
AND
THE LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC
ON _
THE PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENT

The Istantic Repiblic of Pokistan gnd the Leo People’s Democratie
Republic bereinafter referred 1o os the “Contracting Parties™

DESIRING 1o create favorabic tonditions for greater economic co-
operation between them and in particulor for investments by investors
and comparies of ane State in the territory of the other State based on
the principles of equality and mutual benelit;

RECOGNISING 1hat the tncovragement and reciprocal protection of
such investments will be conducive 10 stimulating business injtintive
and increasing prosperity in both States; .

AGREEING iliat 2 stable framework for investment will maximize -
effective utilizmion of economic rcsources ond foster economic 4
prosperity;

HAVING resojyed to conclude the Agreement on the Promotion and
Reciproca) Protection of Invesiments:

HAYE AGREED AS FOLLOWS: .

ARTICLE |

DEFINITIONS

For the purpose of this agreement:
1. Tite term “Investment™ means;

(@) “the assels or moncy invested in conneglion with cronomic
activities commected with business by an invesior of ome
Contracting Party in the lerritory of tho other Comrecting Party

for setting up, establishmem or conua) of Industry, undertaking
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or estuhlishment engaged in the production, distribution or
processing of any goods or the development and extraction of
such minera! resources and products as may be specified in this
behall by the Contmeting Party.”

() “The term “investment” does net include contrects to provide a
setvice and the construction contracts™,

“In case ol contract(s) between the resident of ane parly and the
residert! of the other party. the terms and conditions of the
contitoet®) signed between them will override (e clowses of
this opreeimemt mwl will be govemed by the terms and
conditions of that contraci(s)™.

(d} “The time bound contraci(s) will not be treated as investinent™

2. The term “Returns® means monetary retums yielded by an
invesiment including any profits, interest, capital gains, dividends,
rovalties or fees.

3. The term “Investor” with respeet to each Controcting Pany
shall mean: .

a. A physical person being citizen of either Contracling Party
in accordance with its legislmion;

b. A legn! entity csinblished under the nstional lepislntion of
the state of one Contracting Party located on jts lerrilory and
making investments on the territory ol the other Contracting
Party.

4. The tetm “company™ means any legal entity incorporated or
conslituled in scoordance with the tegislation of one Contracling State
and having its head office in the lerritory of olher State.

3. The term “freely convertible currency” tmeans any currency that is
widely used to make payments for international transactions and
widely n‘adeq in the principal international exchange markets,

6. " The term “termrilory™ means:

{#8)  in respect of the Islamic Republic of Pakistan, the tetritories as
defined in Article 1(2) of the Constitution of lalamic Republic

of Pakistan
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(b)  in respeet of the Lao People's Democratic Republic, the
tervitory over which the Lao People’s Democrutic Republic has
sovereipnty or jurisdiction.

ARTICLE 2
PROMOTION OF INVESTMENTS

1. Each Contmcting Pany shall encournge and crente favournblo
conditions for investors of the other Contructing Party 1o make
investinents in its temritory and shell admit such investments in
secordimee with its laws and repulations,

2. Inorder to encournge mutual investment flows each
Contracting Party shall endeavour {o inform the other Contructing
Party at the request of that other Contracting Party on the investment
opportunities in Hs territory.

3. Each Contracting Pany shall consider in good feith whenever
niecessary in accordance with its lows ond regulations without delay
the request “for permits required in connection with the activities of
consultants or expents engaged by investors of the other Contracting
Pariy,

4. Esch Conlructing Panly shall subject to its laws, regulations and
procedures affecling the entry stoy and work of natural persans
examine in good failh and give consideration o request of key
personne! (nationals of the conireeting parties) including 1op
managerial dnd technical persons who are employed for the purpose
of investments in iis territory to enter, remain temporarily and work in
its territory, Iipmediate family members (spouse end minor children)
aof such key personne! shall also be granted similar treatment with
regard to the entry and temperary slay in the host Contracting Party,

ARTICLE 3

PROTECTION OF INYESTMENTS

I. EBech Conirncting Porty shall extend in its territory  full
protection and security to investments and relums of investors of the
olher Contracting Party. Neitler Contrueting Party shall impair by
arbitrary or discriminotory measures, the development, management,
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muinteranee, use, enjoyment, expansion, sale and if it is the case the
liquidation of such investments, A Contracting Party shall observe any
other abligation it may have eniered into with regards to investments
ol investors of 1he other Coniracting Party.

2. Investiment or returns of investors of & Contracting Party in the
terrilory of the other Coniracting Party shall be sccorded fair and
equitable treatment in cecorlance with the provisions of this
Agreement.

ARTICLE 4

NATIONAL TREATMENT AND MOST FAVOURED NATION
TREATMENT

l. Each Contracting Party shall accord in its tertitory to
investment and returns of investors of the other Contracting Party a
treaiment no less favournble that which it accords to investrments and
returns of its own investors or invesiments and returns of investors of
any third State, whichever is more favourable to the investors
concermed,

3. The provisions of paragraphs | and 2 of this Asticle shall not be
construed so gs to oblige ope Contructing Party to extend the investors
el the other Contracting Patty the benelit of any treatment preferonce

or privilege which may be extended by the former Contracting Party
by virtuz of*

a)

anypexisting or future cusioms union or economic union,
free trade aren or similar intemational agreements to
which cither of the Contracting Party is or may become a
party in the fiture;

any international agreement or arrangement completely
or partinlly related 1o taxation,




ARTICLE S
EXPROPRIATION

1. A Contracting Party shall not be exproprinled or nationalised
directly or indirectly an investment in its lerritory ol an Investor of the
other Contracting Party or ke Ony measure or measures having
equivalent effect (hercinafier referved to as “expropriation™) cxcept:

a)  fora pampase which is in the public interest;

b)  onanon-diseriminatory basis;

€]  inpecordance with due process of law: and

d)

secompanied by payment of prompr, adequale and
cilective compensation.

2. Such coflpensation shall be paid without delay,

3. Such compensation shall be equivalent to the fair market value
of’ the expropriated investment immedintely before the expropriation
occurved, The fir market volue shall not reflect any ehange in value
occurting because the expropriztion had become publicly koown
carlier.

4.  Such compensation shall be fully realizable and freely
transferable,

3. Aninvestor of 2 Conltncting Party affected by the expropriztion
carried out By the other Contracting Party shall have the right to
Prompl review of its case including the valuation of its investment and
ﬂwmynmlurmmmmimmmnﬁmmtﬁmﬂwmisimnfdﬁs
Agiicle by o judicial authority or other compelent and independent
authority of the latter Contracting Party.

ARTICLE 6
COMPENSATION OF DAMAGE OR LOSSES

1. When invesunents made by investors of either Contructing
Party suffer loss or domage owing 1o war or other armed conlliet, civi]
disturbances, rovolution, riot or similar events in the territory of the
other Contracting Party treatment, as regards  restiuntion,
indemnification, compensation or any other setllement, not Jess
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favourable than that accorded by the latter Contescling Party to its
own investors or to investors of any thind Sate whichever is more
(aveurable to the investors concerned. | lowever, the losses which are
covered wder E-rmml business risks will not qualily for paymem of
compensation ot this

Joeoounl,

~  Wihon prejudice 10 paragraph 1 ol this Anticle. invesiors of
one Contravling Party who in any of the events referred 1o in thot

paragraph sulffer damage or loss in Uxe leritory of the other
Comirecting Party resulting from:

a) tequisitioning of their property or part theteof by its forees
ot authorities;

b) destruction of their property by its foree or suthoritics which
was ol caused in combal aetion or was not required by the
necessily of the shuation,

Shall be accorded a prompt restitution and where appliceble prompt
adequate and affective compensation for demage or loss, sustained
during the period of requisitioning or as a resalt of the destruction of
the property. Resulting payments shall be made in frecly convertible
currenicy and without delay,

ARTICLE 7

TRANSFERS

[ Esch Coniracting Party shall permit that afl payments relating
to an investment in iis territory of an investoror the other Contracting
Party may be frecly ransferred imo and out of its territory without
delay, Such transfers sghall include in particular, though not
exclusively;

a) the initial capital and additional smounts o meintain or
increase the investment;

b) returns 2s defined in perograph 2 of Article | of this
Agreemens;

c) payments made under o contraet including a loan agreermeni
relating o the investment;

d) from the sale or liquidation of all or any part of
mvesiment;

¢) payments of compensation under Aricle S. 6 and 8 of this
Agreernent;

-,




of the settlement of an investment

*

g) camings and other remuneration of personne] engaged from
abroad in connection with on invesiment in accordance with

Article 2 of Lhis Agreement.
= Foeh Comracting Pany shall ensure that the transfors under
paragruph | of this Arlicle are made in g freely convertible currency at
the prevailing mte of exchange quoted by Authorised Dealers valid on
the dmte of transfer in the tetitory of the Contracting Pasty in which
the investiment is made.

payments/ compensatio delayed or not made after Ui date fixed for
payment is calculoted together with compensation for the period
mminguwmmmcofwmuundcn&niclmi.ﬁ,mdﬂmil the
date of transfer of poyment and payment will be eoffected in
securdanee with provisions of peragraphs T and 2 of this Anticle,

ARTICLE 5

SUBROGATION

an indemnity guarantec or contac) of insurance against
non-commercial risks given in respect of en investioent of on Investor
in the temitory of the other Cantracting Porty, the Intter Contracting
Party shall recognize the assignment of any riglits or claims of such
investor to the fmeromrminng-tyorilsdcsigmtedugemymﬂ
right of U ljnnwfmumhg%rm'itsdﬁimzedagmym
cxmhehyvinuenfmbmgmimmymhﬁg}umﬂclaim of the same
extemt as its predecessor in title.

ARTICLE9

APPLICATION OF OTHER PROVISIONS

If the provisions of Iow of cither Contrecting Panty or
inlernational obligntions CXisling al present or established therenfter
MﬁmﬂmﬂmnuﬂingpmﬁminnddiﬁmmﬁwpumAm
¢ontain a rule whether general or specific centitling investinents by
invesiors nfﬁw'bﬂwrlennﬂingPartytoaIrmmnm
favourable thon ia provided for by tie present Agreement such rule to

.




the extent tha it is more favourmble shalt pmvnirl over the present
Apgrcement.

ARTICLE 10

SETYLEMENT OF DISPUTES BETWEEN THE
CONTRACTING PARTY AND AN INVESTOR OF THE
OTHER CONTRACTING PARTY

1. Any dispuie orising directly from an investment between one
Contracting Party and an investor of the other Conltracting should be
settled amicably between the two partics concemned.

2, IF the dizpute has not been settled within three (3} months from
the date on which it was raised in writing, the dispute may, ot the
choice of investor, be submitied:

{o) tohe competent courts of the Controcting Patty in whose
territory tie invesiment is muxle; or .

(b} to any ad hoc arbitration tribunal which unless otherwise
ogreed on by the panics to the dispute, is to be
established under the Arbitmtion Rules of the United
Nations Commission on Inicrnational Trede Law

{UNCITRAL).

Provided that there can be no automatic recottrse 1o such
jnlcrrmtinnul arbitration unless the Contracting Party or
13 npency or instrumentality concerned specilication in
ita cprecment with an investor.,

(c)

an  Agreement to seitle the dispute botween one
Contracling Party and on investor of Ui other
Coniracting Party will override this Agreement and the
mode of dispute settlement, if any, provided thercin shall
bind the Parties itrespective of this Agreement.

3,  An investor who has submitted the dispute to o nationa) court
cannol hove recourse to ane of the arbitml tribunals mentioned in
paragrophs b} and (¢) of this Article.

’.
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4. Neither of the Contracting Parties, which fs 1 party to a dispute
mmimnnobjeetiun,ninnyplmuofﬂwnrbiumimpmmdmnrof
ﬂtémxuimnrmnrbiuu]uwmﬂ,mmuunruwrmmmﬂm .
investor, which is the other party to Ui dispule, has received an
indemnification covering o part or the whole of ts tosses by virtue of
an insuranee.

5. The awerd shall be fing) and binding on the parifes 10 the
dizpuic and shall be enforeed in pecordance with national [ow.

»-
6.  Indispute between an investor and o Contracting Party, the law
of the Contructing party will govem the resolution of such disputes,

7. The law of limitation of the host country will be appliceble 10 any
claim or request made for arbitration by the investor cxcept whene
the relevant arbitration rules provide for a shorter period of

limitation in which case those rutes wil] apply.

ARTICLE 11

SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN THE
CONTRACTING PARTIES

1. Dismtcshetwccnlhc{?onumﬁnghniescmmningﬂw
interpretation or application of this Agreement sholl be settled as [ar
as possible by negolictions,

A [fndispzuccunnmhcseuledmbdurpmugmphlufmismﬁcla
within six (6) moenths i1 shall upon the reqgitesi of either Conimcting
Party be submitied o an arbiral (ribunal.

3. Such arbital tribunal shall be constituted ad-hoe os follows:
cachCunlmcﬁngFmtysha[lnppoimmmbitmmmdﬂmlwn
wbimﬂmllugmuponamﬁmwlufuﬂlirdﬁummlhnir
chairmnan. Such arbitrators shall be appoinied within two (2) months
from the dote uoe Conircling Porty hos informed the other
Contracting Party of its intention to submit the dispute 10 on arbitral
tribunal the chairman of which shall be appointed within two )’
lurther months,

4. Il the periods specified in paragtaph 3 of this Article are nol
observed cither Contracting Party may in the absence of any other
relevant arrangement invite the President of the International Couri of

.-ﬁ.

>




Juslice to make the
Internationa! Court
Pariies or il he is
Lumction the Viee

A
Contracting Parties,
6.

Preaident or
the Intermationn) Court of Just
wklerf the gsame conditions to make

The erbitral tribuma! =hall
place of arbitmtion proceedi

The arbitral tribunal
the provision of this A

I
Tecessary appointments. 1 the President of the

of Justice is o natienal of cither of the Controcting

otherwise prevented [rom discharging the zoid
in cuse of his inability the member ol
ice mext in scaiority shall be invited
the necessary oppointments.

determine ils own procedure, The
ngs shall be determined by the

shall make its oward in accordonce with
and pursuant to the rules of

internotional kxwplt shall make its sward by o majority of Volrs,

?t
and of its lega)

of the Chairman and
by both the Con

This Agreement shall app
eniry into force of this
investment dispute that may

liach Contracting Party shail
Iracting Parlics.
owzrd determine another digtributi

APPLICATION OF THE. AGREEMENT

This Apgreement shall enter into
of the two notifications through
Comirecting Pasty notifies the

bear the costs of its own arbitrator

fon in the arbitration proceedings, The costs
ihe remaining costs shall be bame in equal ports
Tite tribunal may however, in its
on of costs,

ARTICLE 12

ly to invesiments made prier to or after the

Agreement but shall not apply to any
have arisen before its entry into force.

ARTICLE 13
ENTRY INTO FORCE
force on the date of roceipt of the Last

diplomaiic channels by which cither
other Contracting Perty thot its intental

lega) requirements for the cntry into force of this Agreement have

heen Tulfilled.




ARTICLE 14
DURATION AND TERMINATION
. This Agreemen shal) remain valid for a period of ten {10)

years and shall automatically be renewed lor simitar periods
unless denouncedsby a Conitracting Party,

i

A Contructing Party may denounce this Agreement ot any
time aller the expiry of first period of ten {10} years by
Biving a notive of one (1) year to the other Contracting Pany
of its investor to denounce this Agroement.

3. In respect of investments made prior 1o the dste when the
notice of termination of this Agreement becomes effective
e provisions of this Agreement shall continue to be
effective Bhd applicable for a period of 1en (10) years from
the date of tesmination of this Agreement,

IN WITNESS WIIERLOF., the undersigned representatives duly
authorized thereto have singed the prosent Agreement,

Done in Viemiane on Twenty Third Day of the Month of April in the
Year Two Thousand and Four in two originals, in English language.

FOR FOR
THE ISLAMIC REPUBLIC THE LAO PEOPLE'S
OF PAKISTAN DEMOCRATIC REPUBLIC
g ;{"]y -
) L.'L\. ' .
pashe
Dr.Abdst fafeez Sheikh Xayxelngly TENGBRIACHUE
Minister Minister to the
lor Privatiation Prime Minister’s Office




